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Шановні учасники конференції! 

 

 

Вітаємо Вас на  

X Міжнародній студентській науково-практичній конференції 

ЛЮДИНА ЯК СУБ’ЄКТ МІЖКУЛЬТУРНОЇ КОМУНІКАЦІЇ:  

СУЧАСНІ ТЕНДЕНЦІЇ У ФІЛОЛОГІЇ, ПЕРЕКЛАДІ ТА 

НАВЧАНІ ІНОЗЕМНИХ МОВ 

 

Конференція розпочинає роботу 29 березня 2019 року о 14-00 

за адресою: м. Київ, пр. Перемоги 37, корп. 7, ауд. 115 

 

 

 

Робочі мови конференції:  

українська, англійська, німецька, французька 

 

 

 

Матеріали конференції опубліковані на сайті кафедри теорії, 

практики та перекладу англійської мови: ktppam.kpi.ua 
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ПОРЯДОК ДЕННИЙ 

 

14:00 – 14:15 

ауд. 115 

Реєстрація учасників конференції 

  

14:15 – 15:15 

ауд. 115  

Відкриття конференції. Пленарне засідання 

15:15 – 16:30 

ауд. 611, 727, 729 

Воркшопи 

1. Корпусні методи у лінгвістичних дослідженнях.  

Керівники: к.філол.н., доцент Ткачик Олена Володимирівна, 

старший викладач Скобнікова Оксана Володимирівна  

(воркшоп проводиться українською мовою) – ауд. 611 

 

2. Methodensalat für DaF in der Tat.  

Керівники: к.філол.н., доцент Дзикович Ольга Володимирівна, 

к.філол.н., доцент Туришева Оксана Олегівна  

(воркшоп проводиться німецькою мовою) – ауд. 729 

 

3. Переклад у програмі SDL Trados Studio.  

Керівник: к.філол.н., доцент Івашкевич Леся Сергіївна  

(воркшоп проводиться українською мовою) – ауд. 727 

16:30 – 17:30 

ауд. 606  

Засідання секцій за тематичними напрямами:  

- Актуальні проблеми сучасної філології. 

- Сучасні тенденції в перекладознавстві. 

- Інноваційні підходи до викладання іноземних мов. 

17:30 – 18:00 

ауд. 606 

Підсумки конференції 
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РЕГЛАМЕНТ РОБОТИ КОНФЕРЕНЦІЇ 

 

Доповіді на пленарному засіданні – 20-30 хв. 

Доповіді на засіданнях секцій – 5 хв. 

Відповіді на питання та обговорення  – 5 хв. 

 

 

ПЛАНУЄТЬСЯ РОБОТА ТАКИХ СЕКЦІЙ: 

 

СЕКЦІЯ № 1. 

АКТУАЛЬНІ ПРОБЛЕМИ СУЧАСНОЇ ФІЛОЛОГІЇ 

СЕКЦІЯ № 2. 

СУЧАСНІ ТЕНДЕНЦІЇ В ПЕРЕКЛАДОЗНАВСТВІ 

СЕКЦІЯ № 3. 

ІННОВАЦІЙНІ ПІДХОДИ ДО ВИКЛАДАННЯ ІНОЗЕМНИХ МОВ 
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ПЛЕНАРНЕ ЗАСІДАННЯ 

 

14:15 – 15:15, ауд. 115, 7 корпус  

 

Вітальне слово: 

 Саєнко Н.С., к.пед.н., професор, декан факультету лінгвістики КПІ ім. Ігоря 

Сікорського 

 Синекоп О.С., к.пед.н., доцент, заступник декана факультету лінгвістики КПІ ім. 

Ігоря Сікорського з наукової роботи  

 

Доповіді: 

1. Радчук В.Д., к.філол.н., доцент кафедри теорії і практики перекладу з англійської 

мови Інституту філології КНУ імені Тараса Шевченка 

Тема доповіді: «Перекладач Тарас Шевченко» 

2. Белчева Весела, Станчев Свілен, Великотирновський університет імені Святих 

Кирила та Мефодія (Болгарія) 

Тема доповіді: “Intercultural Euncounters” 

 

ВОРКШОПИ 

15:15 – 16:30, ауд. 611, 727, 729, 7 корпус  

 

1. Корпусні методи у лінгвістичних дослідженнях – ауд. 611. 

2. Methodensalat für DaF in der Tat – ауд. 729. 

3. Переклад у програмі SDL Trados Studio – ауд. 727. 

 

ЗАСІДАННЯ СЕКЦІЙ 

 

15:30 – 17:30, ауд. 606, 7 корпус 

 

Голова засідання: 

Глінка Н.В., к.філол.н., доцент кафедри теорії, практики та перекладу англійської 

мови факультету лінгвістики КПІ ім. Ігоря Сікорського 

Підголови засідання: 

Ткачик О.В., к.філол.н., доцент кафедри теорії, практики та перекладу англійської 

мови факультету лінгвістики КПІ ім. Ігоря Сікорського 

Ващило О.В., викладач кафедри теорії, практики та перекладу англійської мови 

факультету лінгвістики КПІ ім. Ігоря Сікорського 

  

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%86%D0%BD%D1%81%D1%82%D0%B8%D1%82%D1%83%D1%82_%D1%84%D1%96%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D1%96%D1%97_%D0%9A%D0%9D%D0%A3_%D1%96%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%96_%D0%A2%D0%B0%D1%80%D0%B0%D1%81%D0%B0_%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%BA%D0%B0
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СКЛАД ОРГАНІЗАЦІЙНОГО КОМІТЕТУ 

 

1. Киричок П. О. Голова оргкомітету, д.т.н., проф., проректор з науково-

педагогічної роботи КПІ ім. Ігоря Сікорського (навчально-

виховний напрямок) 

2. Саєнко Н. С. Співголова оргкомітету, к.пед.н., професор, декан факультету 

лінгвістики КПІ ім. Ігоря Сікорського 

3. Іщенко Н.Г. Співголова оргкомітету, д.філол н., професор, заслужений 

працівник народної освіти України, в.о. завідувача 

кафедри теорії, практики та перекладу англійської мови 

факультету лінгвістики КПІ ім. Ігоря Сікорського 

4. Глінка Н.В. Співголова оргкомітету, к.філол.н., доцент кафедри теорії, 

практики та перекладу англійської мови факультету 

лінгвістики КПІ ім. Ігоря Сікорського 

5. Ткачик О.В. Член оргкомітету, к.філол.н., доцент кафедри теорії, 

практики та перекладу англійської мови факультету 

лінгвістики КПІ ім. Ігоря Сікорського 

6. Беззубова О.О. Член оргкомітету, к.філол.н., доцент кафедри теорії, 

практики та перекладу німецької мови факультету 

лінгвістики КПІ ім. Ігоря Сікорського 

7. Герасимчук В.А. Член оргкомітету, к.філол.н., доцент кафедри теорії, 

практики та перекладу німецької мови факультету 

лінгвістики КПІ ім. Ігоря Сікорського 

8. Дегтярьова Є.О. Член оргкомітету, к.філол.н., доцент кафедри теорії, практики 

та перекладу французької мови факультету лінгвістики 

КПІ ім. Ігоря Сікорського 

9. Школяр Л.В. Член оргкомітету, к.філол.н., доцент кафедри теорії, 

практики та перекладу французької мови, факультету 

лінгвістики, КПІ ім. Ігоря Сікорського 

10.  Ващило О.В. Секретар оргкомітету, викладач кафедри теорії, практики та 

перекладу англійської мови факультету лінгвістики 

КПІ ім. Ігоря Сікорського 
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